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UAB ,,Viada LT
ISTATAI

| Bendrosios nuostatos

1.I. UAB,,Viada LT* (toliau — Bendrové) savo veikloje vadovaujasi Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu, Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatymu, kitais Lietuvos Respublikos jstatymais,
Vyriausybés nutarimais ir Bendrovés jstatais.

1.2. Bendrovés teisiné forma - uzdaroji akciné bendrove.

1.3. Bendrové yra ribotos civilinés atsakomybés privatus juridinis asmuo, kurio jstatinis kapitalas
padalintas j dalis, vadinamas akcijomis. Jos turtas yra atskirtas nuo akcininky turto. Pagal savo
prievoles ji atsako tik savo turtu.

1.4. Bendroves finansiniais metais yra laikomi kalendoriniai metai.

1.5. Bendrovés veiklos laikotarpis neribotas.

% Bendrovés iikinés veiklos tikslai ir pobiidis

2.1. Bendroves tkinés veiklos tikslai ir pobudis — efektyviai ir produktyviai vykdyti jstatuose
nurodyta tking komercing veikla, racionaliai naudoti Bendrovés turta bei kitus i3teklius, siekti pelno,
kad buty uZtikrinti akcininky turtiniai interesai. Bendrovés veiklos pobiidis yra maZmeniné ir
didmenineé prekyba naftos produktais, automobiliy plovykly paslaugos. Bendrove gali uZsiimti ir kita
jstatymais nedraudZiama veikla.

2.2. Istatymy ir kity teisés akty numatytais atvejais Bendrové gali imtis tam tikros rii§ies veiklos tik
gavusi jstatymy ir Kity teisés akty nustatyta tvarka i¥duotg licencija. Bendrové privalo turéti visas
licencijas (leidimus), kurios Lietuvos Respublikos jstatymuose bei kituose teisés aktuose numatytos
kaip bitinosios veiklos sglygos.

3. Bendrovés jstatinis kapitalas

3.1. Bendrovés jstatinis kapitalas yra 8 545 536 EUR (a$tuoniems milijonams peniems $imtams
keturiasdeSiméiai penkiems tiikstan&iams penkiems $imtams trisdedimt $e§iems EUR).

3.2. Bendrovés jstatinis kapitalas padalintas j 22 254 (dvide$imt du tukstan¢ius du Simtus

penkiasdeSimt keturias) paprastasias vardines akcijas.

3.3. Kiekvienos akcijos nominali verté yra 384 EUR (trys $imtai a¥tuoniasdesimt keturiems EUR).

3.4. Bendroveés jstatinis kapitalas gali biiti padidintas arba sumaZintas Lietuvos Respublikos akciniy
bendroviy jstatymo nustatyta tvarka.

4, Bendrovés akcijos ir akcininky teisés

4.1. Bendrovés akcijos yra paprastosios vardinés. Visos Bendrovés akcijos yra nematerialios.
4.2. Akcininkai turi ias turtines teises:

42.1. Gauti Bendrovés pelno dalj (dividenda);

4.2.2. Gauti likviduojamos Bendrovés turto dalj;

4.2.3. Nemokamai gauti akcijy, jei jstatinis kapitalas didinamas i§ Bendrovés lédy,
iskyrus Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatymo numatytas iSimtis;



424, Pirmumo teise jsigyti

Bendroves i§leidziamy akcijy ar konvertuojamy obligacijy,

i§skyrus atvejj, kai visuotinis akcininky susirinkimas Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy
istatymo numatyta tvarka nusprendZia pirmumo teise visiems akcininkams at3aukti;

4.2.5. Istatymy nustatytais biidais skolinti Bendrovei, tatiau Bendrové, skolindamasi i
savo akeininky, neturi teisés jkeisti akcininkams savo turto. Bendrovei skolinantis i§ akcininko,
palikanos negali vir§yti paskolos davéjo gyvenamojoje ar verslo vietoje esanéiy komerciniy banky
vidutinés palikany normos, galiojusios paskolos sutarties sudarymo momentu. Tokiu atveju
Bendrovei ir akcininkams draud¥iama susitarti dé] didesniy palikany dydZio; .

4.2.6. Kitas Lietuvos Respublikos akeiniy bendroviy jstatymo bei kity jstatymy nustatytas

turtines teises,

4.3. Akcininkai turi $ias neturtines teis
4.3.1. Dalyvauti visuotiniuo
savininkui viena balsg visuotiniame akc

es:
se akeininky susirinkimuose. Kiekviena akcija suteikia jos
ininky susirinkime;

4.3.2, Pagal akcijy suteikiamas teises balsuoti visuotiniuose akcininky susirinkimuose,
i8skyrus $iy jstaty 4.4 punkte numatytus atvejus;

43.3, Gauti informacijg ap

ie Bendrovg tokia apimtimi kaip yra nustatyta Lietuvos

Respublikos akciniy bendroviy jstatymo;

434, Kreiptis j teisma su ie

Skiniu, prafydami atlyginti Bendrovei Zalg, kuri susidare dél

Bendrovés valdybos nariy ir vadovo pareigy, nustatyty Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy ir

kituose jstatymuose, taip pat Bendroveés
istatymy nustatytais atvejais;

Istatuose, nevykdymo ar netinkamo vykdymo, taip pat kitais

#.3:0. Kitas Lietuvos Respublikos akeiniy bendroviy jstatymo bei kity jstatymy numatytas

neturtines teises,
4.4. Teisé balsuoti visuotiniuose akein

inky susirinkimuose gali baiti uzdrausta ar apribota Lietuvos

Respublikos akeiniy bendroviy ir kity jstatymy nustatytais atvejais, taip pat kai gin¢ijama nuosavybés

teisé | akcija.
- Bendrovés organai

5.1. Bendrovés organai yra §ie:

%l Visuotinis akcininky susirinkimas:
5.2, Valdyba;
313 Bendrovés vadovas (generalinis direktorius).

5.2. Stebétojy taryba Bendrovéje nesudaroma.

6. Visuotinis akcininky susirinkimas

6.1. Visuotinis akcininky susirinkimas pagal savo kompetencijg turi teisg spresti visus Bendroves
veiklos klausimus, numatytus Lietuvos Respublikos jstatymuose.

6.2. Visuotinio akcininky susirinkimo suSaukimo tvarka bei visuotinio akcininky susirinkimo
kompetencija nesiskiria nuo nustatytos Lietuvos Respublikos akeiniy bendroviy jstatyme.

6.3. Jeigu Bendrovés visy akcijy savininkas yra vienas asmuo, jo rastiski sprendimai prilygsta
visuotinio akcininky susirinkimo sprendimams,

7 Valdyba

7.1. Valdybg sudaro 5 (penki) nariai, k
laikotarpiui. ;

uriuos renka visuotinis akcininky susirinkimas 3 (trijy) mety

7.2. Valdybos sudarymo tvarka, valdybos kompetencija bei valdybos sprendimy priémimas

nesiskiria nuo nustatyty Lietuvos Respu

blikos akciniy bendroviy Istatyme.



8. Bendrovés vadovas

8.1. Bendrovés vadovas yra bendrovés generalinis direktorius.

8.2. Bendrovés vadova renka ir at§aukia bei atleidia i§ pareigy, nustato jo atlyginima, tvirtina
pareiginius nuostatus, skatina ji ir skiria nuobaudas valdyba. i

8.3. Bendroveés vadovas savo veikloje vadovaujasi istatymais, kitais teises aktais, Bendroves jstatais,
visuotinio akcininky susirinkimo sprendimais, pareiginiais nuostatais.

i8skyrus 8.5.1. — 8.5.4. punktuose nurodytus atvejus, kai sandorius Bendroves vadovas gali sudaryti
tik esant bendroves valdybos rastiskam sprendimui $iuos sandorius sudaryti:

8.5.1. sandoriai dél ilgalaikio turto, kurio balansiné verte didesné kaip 1/20 bendrovés
istatinio kapitalo, investavimo, perleidimo, nuomos (skaiCiuojama atskirai kiekvienai sandorio
ridiai);

8.5.2. sandoriai dél ilgalaikio turto, kurio balansiné verté didesne kaip 1/20 bendrovés
istatinio kapitalo, jkeitimo ir hipotekos (skai¢iuojama bendra sandoriy suma);

8.5.3. sandoriai dél kity asmeny prievoliy, kuriy suma didesne kaip 1/20 bendroves
statinio kapitalo, ivykdymo laidavimo ar garantavimo;

8.5.4, sandoriai jsigyti ilgalaikio turto uz kaing, didesne kaip 1/20 bendroves Jstatinio
kapitalo.

8.6. Bendrovés vadovas taip pat priima kitus sprendimus ir atlieka kitus veiksmus, nustatytus
Lietuvos Respublikos akeiniy bendroviy istatyme.

9, Bendrovés pranefimy skelbimo tvarka

9.2. Visais kitais atvejais Bendrovés pranesimaj pasiradytinai arba registruotu laigky pateikiami
kiekvienam akcininkui ir kitiems suinteresuotiems asmenims.

9.3.Lietuvos Respublikos Istatymy nustatytais atvejais, kai Bendrovés pranesimai tur; biiti paskelbti

vieSai, jie skelbiami dienradtyje ,Lietuvos Zinios” ir / arba V] Registry centro leidZiamame

elektroniniame leidinyje »Juridiniy asmeny viesi pranesimaj”

10. Bendrovés dokumenty bei kitos informacijos pateikimo akcininkams tvarka
10.1. Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy istatymo ir kity teises akty nustatytais atvejais

10.2. Akcininkui rastu pareikalavus, Bendrové ne véliay kaip per 7 (septynias) dienas nuo
reikalavimo gavimo dienos privalo sudaryti akeininkui galimybe susipaZinti ir (ar) pateikti kopijas
Siy dokumenty: Bendroves istaty, metiniy finansiniy ataskaity rinkinio, Bendroveés veiklos
ataskaity, auditoriaus i§vady bei audito ataskaity, visuotiniy akcininky susirinkimy protokoly ar kity
dokumenty, kuriais iforminti visuotinio akcininky susirinkimo sprendimai, akcininky sgrady, kity
Bendrovés dokumenty, kurie turi bati vies pagal jstatymus, taip pat valdybos posédziy protokoly
ar kity dokumenty, kuriais iforminti §io Bendroves organo sprendimai, jei $iuose dokumentuose
nera komercinés (gamybinés) paslapties.
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10.4. Akcininkams pateikiamame Bendroves akcininky sgrase turi biiti nurodyti akeininky vardai,
pavardés (juridiniy asmeny pavadinimai), akcininkams nuosavybés teise priklausan¢iy bendroveés

vardiniy akcijy skaidius, akcininky adresaj korespondencijai pagal paskutinius bendrovés turimus
duomenis,

11. Sprendimq dél Bendroveés filialy ir atstovybiy steigimo bei ju veiklos nutraukimo
priémimo tvarka

11.1. Bendroveé turi teisg steigti filialus ir atstovybes Lietuvos Respublikoje ir usienio valstybése.
- 11.2. Sprendimus dél

filialo ir atstovybes steigimo bei jy veiklos nutraukimo priima Bendroves
vadovas statymy nustatyta tvarka ir tik esant bendroves valdybos rastiskam sprendimui,
11.3. Bendroves filialy ir atstovybiy vadovus skiria ir at§aukia Bendrovés vadovas,

12, Bendrovés jstaty keitimo tvarka

2.1. Bendrovés istatai kei¢iami Bendrovés visuotinio akeininky susirinkimo sprendimu, priimtu ne

1
maZesne nei 2/3 susirinkime dalyvaujangiy balsy dauguma, i8skyrus Lietuvos Respublikos akciniy
bendroviy jstatyme numatytas i§imtis.

12.2. Visuotiniam akcininky susirinkimui priémus sprendima pakeisti Bendrovés istatus, suraSomas
visas pakeisty istaty tekstas ir Po juo pasira3o visuotinio akcininky susirinkimo igaliotas asmuo,
Esant vieninteliam Bendroveés akeininkui, galioja jo rasytinis sprendimas,

12.3. Pakeisti Bendroves Istatai jsigalioja nuo Ju jregistravimo Juridiniy asmeny registre,

Bendrovés jstatai pasira8yti 2017 m. gruodZio mén.27 d,

UAB ,,Viada LT*

Generalinis direktorius
Linas Vytautas Karlavigius
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Translated from the Lithuanian language

REGISTERED
IN THE REGISTER OF LEGAL
ENTITIES
29 December 2017
Registration number /78715423

UAB “Viada LT”
ARTICLES OF ASSOCIATION

1. General Provisions

1.1. UAB “Viada LT” (hereinafter the Company) shall follow the Civil Code of the
Republic of Lithuania, the Republic of Lithuania Law on Companies, other laws of the
Republic of Lithuania, Resolutions of the Government and the Articles of Association of
the Company.

1.2. The legal form of the Company is that of a private limited liability company.

1.3. The Company is a limited civil liability private legal entity the authorized capital
whereof is divided into part called shares. The property of the Company is separated
from the property of the shareholders. The Company shall be liable for the obligations to
the extent of its property.

1.4. The financial year of the Company shall coincide with the calendar year.

1.5. The duration of activities of the Company shall be unlimited.

2. Goals and Nature of Economic Activities of the Company

2.1. Goals and nature of economic activities of the Company: effective and productive
performance of the economic commercial activities specified in the Articles of
Association, rational use of the property and other resources of the Company, generation
of profit for the purposes of ensuring the property interests of the shareholders. The
nature of the activities of the Company is retail and wholesale trade in oil products, and
car washing services. The Company may engage in any other activities not prohibited by
the laws.

2.2. In the cases laid down by the laws and other legal acts, the Company may engage in
certain types of activities only upon receipt of the license issued in accordance with the
procedure laid down by the laws and other legal acts. The Company must hold all
licenses (permits) which are specified in the laws and other legal acts of the Republic of
Lithuania as the mandatory conditions for the performance of activities.

3. Authorized Capital of the Company

3.1. The authorized capital of the Company comprises the amount of 8,545,536 EUR
(eight million five hundred and forty five thousand five hundred and thirty six EUR).

3.2. The authorized capital of the Company is divided into 22,254 (twenty two thousand
two hundred and fifty four) ordinary registered shares.

3.3. The nominal value of each share comprises the amount of 384 EUR (three hundred
and eighty four EUR).

3.4. The authorized capital of the Company may be increased or reduced in accordance
with the procedure laid down in the Republic of Lithuania Law on Companies.



4. Shares of the Company and Rights of the Shareholders

4.1. The shares of the Company are ordinary registered shares. All shares of the
Company are uncertificated.
4.2. The shareholders shall have the following property rights:
4.2.1. toreceive a part of the Company’s profit (dividend);
4.2.2. to receive a part of assets of the Company in liquidation;
4.2.3. to receive shares without payment if the authorized capital of the Company is
increased out of the funds of the Company, except the cases specified in;the Republic of
Lithuania Law on Companies;
4.2.4. to have a pre-emption right in acquiring shares or convertible debentures of the
: Company, except the case when the general Meeting decides to withdraw the pre-
! emption right for all the shareholders in accordance with the procedure laid down in the
l Republic of Lithuania Law on Companies;
4.2.5. to lend to the Company in the manner prescribed by laws, however, when
;’ borrowing from its shareholders, the Company may not pledge its assets to the
‘ shareholders. When the Company borrows from the shareholder, the interest may not
} exceed the average interest rate offered by the commercial banks of the locality where the
lender has the place of residence or business, and effective on the date of conclusion of
the loan agreement. In such a case the Company and the shareholders shall be prohibited
from negotiating a higher interest rate;
4.2.6. other property rights laid down in the Republic of Lithuania Law on Companies
and other laws.
4.3. The shareholders shall have the following non-property rights:
4.3.1. to attend the General Meetings. Each share shall grant one vote to its holder at the
General Meeting;
4.3.2. to vote at the General Meetings according to the voting rights carried by their
shares, except the cases specified in paragraph 4.4 of the present Articles of Association;
4.3.3. to receive information about the Company to the extent specified in the Republic
of Lithuania Law on Companies;
4.3.4. to file a claim with the court for reparation of damage suffered by the Company
resulting from non-performance or improper performance by the Manager and Members
of the Board of the Company of their obligations laid down in the Republic of Lithuania
Law on Companies and other laws, including the Articles of Association of the
Company, and in any other cases laid down by the laws:
4.3.5. other non-property rights laid down in the Republic of Lithuania Law on
Companies and other laws.
| 4.4. The right to vote at the general Meetings may be withdrawn or restricted in the cases
| specified in the Republic of Lithuania Law on Companies and other laws, also in case the
share ownership is contested.

\
| 5. Management Bodies of the Company
|

5.1. The management bodies of the Company shall be as follows:
5.1.1. the General Meeting;

5.1.2. the Board;

5.1.3. the Manager (General Director) of the Company.

5.2. The Supervisory Board shall not be formed at the Company.



6. General Meeting

6.1. Based on its competence, the General Meeting shall have the right to consider all
issues related with the activities of the Company as laid down in the laws of the Republic
of Lithuania.

6.2. The procedure of convening of the General Meeting and the competence of the
General Meeting shall coincide with those laid down in the Republic of Lithuania Law
on Companies. e

6.3. Where the holder of all shares of the Company is-one person; his/her written
resolutions shall be equal to the Resolutions of the General Meeting.

7. Board

7.1. The Board shall be composed of 5 (five) members elected by the General Meeting
for a term of 3 (three) years.

7.2. The procedure of formation, the competence and the procedure of adoption of
Resolutions of the Board shall coincide with those laid down in the Republic of
Lithuania Law on Companies.

8. Manager of the Company

8.1. The Manager of the Company is the General Director of the Company.

8.2. The Manager of the Company shall be elected and removed from office by the
Board, which shall also fix his/her salary, approve his/her job description, provide
incentives and impose penalties.

8.3. In his/her activities, the Manager of the Company shall follow the laws, other legal
acts, the Articles of Association of the Company, Resolutions of the general Meeting and
his/her job description.

8.4. The Manager of the Company shall arrange the daily activities of the Company, hire
and dismiss the employees, conclude and terminate employment contracts with them,
provide incentives and impose penalties.

8.5. The Manager of the Company shall act on behalf of the Company and shall have the
sole right to conclude the transactions except the cases specified in subparagraphs 8.5.1. -
8.5.4., when transactions may be concluded by the Manager of the Company only after
the adoption by the Board of a written resolution to conclude such transactions:

8.5.1. transactions on the investment, transfer or lease of non-current assets the book
value whereof exceeds 1/20 of the authorized capital of the Company (calculated
individually for every type of the transaction);

8.5.2. transactions on the pledge or mortgage of non-current assets the book value
whereof exceeds 1/20 of the authorized capital of the Company (calculated for the total
amount of the transactions);

8.5.3. transactions on the offer of surety or guarantee for the discharge of obligations of
other persons the amount whereof exceeds 1/20 of the authorized capital of the
Company;

8.5.4. transactions on the acquisition of non-current assets the price whereof exceeds
1/20 of the authorized capital of the Company.

8.6. The Manager of the Company shall also pass other decisions and perform other acts
laid down in the Republic of Lithuania Law on Companies.




9. Procedure of Publishing the Notices of the Company

9.1. In the cases specified in the Civil Code of the Republic of Lithuania, the Republic of
Lithuania Law on Companies and other legal acts, the notices of the Company shall be
announced in accordance with the procedure laid down in the Civil Code of the Republic
of Lithuania, the Republic of Lithuania Law on Companies and other legal acts.

9.2. In any other cases, the notices of the Company shall be delivered to every
shareholder and other interested persons either against signature or by registered mail,
9.3. In the cases specified in the laws of the Republic of Lithuania, when the notices of
the Company must be announced in public, they shall be published in the daily
newspaper “Lietuvos Zinios” and/or in the electronic publication “Public Notices of
Legal Entities” of the State Enterprise centre of Registers.

10. Procedure of Presenting the Company Documents and Other Information to the
Shareholders

10.1. The Company must provide the shareholders of the Company with the documents
and information of the Company in the cases specified in the Republic of Lithuania Law
on Companies and other legal acts.

10.2. At the shareholder’s written request the Company shall no later than within 7
(seven) days from the date of receipt of the request, grant him/her access to and (or)
provide him/her with the copies of the following documents: Articles of Association of
the Company, set of the annual financial statements, activity reports of the Company,
auditor’s opinions and audit reports, minutes of the General Meetings or any other
documents whereby the resolutions of the General Meeting are formalized, list of
shareholders, other documents of the Company which must be public pursuant to the
laws, also the minutes of the meetings of the Board or any other documents whereby the
resolutions of the said management body are formalized provided that such documents do
not contain any commercial (industrial) secret.

10.3. A shareholder or a group of shareholders who hold or control more than 10 per cent
of the shares shall have the right of access to all documents of the Company provided
that they give to the Company a written pledge not to disclose the commercial
(industrial) secret and confidential information. The Manager of the Company shall
determine the information deemed to contain the commercial (industrial) secret of the
Company (except the public information as laid down by the laws of the Republic of
Lithuania). Any disputes regarding the right of the sharcholder to the confidential
information shall be resolved by the court. The shareholder or the representative of the
shareholder shall be liable for disclosure of the confidential information in accordance
with the procedure laid down by the laws.

10.4. The list of shareholders which shall be provided to the shareholders shall specify
the shareholders’ names, surnames (names of legal entities),the number of registered
shares of the Company held under the ownership right by the shareholders, and the
correspondence addresses of the shareholders on the basis of the data available to the
Company.

11. Procedure of Adoption of Resolutions on the Establishment of Branches and
Representative Offices of the Company and Termination of Activities Thereof

11.1. The Company shall have the right to establish its branches and representative
offices in the Republic of Lithuania and abroad.



:

f

|

11.2. A decision on the establishment of a branch and a representative office and
termination of activities thereof shall be passed by the Manager of the Company in
accordance with the procedure laid down by laws and only with a written approval of the
Board of the Company.

11.3. The managers of branches and representatives offices of the Company shall be
appointed and dismissed by the Manager of the Company.

12. Procedure of Amendment of the Articles of Association of the Company

12.1. The Articles of Association of the Company shall be amended by the Resolution of
the General Meeting of the Company adopted by the majority of at least 2/3 of all votes
p[resent at the Meeting, except for the cases laid down in the Republic of Lithuania Law
on Companies.

12.2. Following the adoption by the General Meeting of the Resolution on the
amendment of the Articles of Association of the Company, the text of the amended
Articles of Association shall be signed by the person authorized by the General Meeting.
In the event of existence of the sole shareholder, his/her written resolution shall be
sufficient in such a case.

12.3. The amended Articles of Association shall become effective following their
registration in the Register of Legal Entities.

The Articles of Association of the Company were signed on 27 December 2017.

Linas Vytautas Karlavi¢ius Isignature/
General Director
UAB “Viada LT”

Bound, numbered
4 (four) pages.

Isignaturel
Valentina Tinfavidiené
/round sea/:
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provided by the notary at request of the client: ——
Notary signature: /signature/

/round seal/

1, Eglé Pazéraité-Kasétiené, personal ID number
48702131020, the translator of the translation
agency UAB Adjutor, address Konstitucijos pr. 7,
Vilnius, assume responsibility for correctness of the
translation from Lithuanian to English.
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Notary Public of the Notary Bureau No. 26 of Vilnius
city, hereby certify that the signature of Eglé
Pazeérairé-Kaseétiené is true
Notary registr No.: 3_>-§ 92'3'

Notary fee: <,

Amount of compensation for verification in
registers: _——

Amount of compensation for other services
provided by the notary at request of the client: ——
Vordry signature: /signature/

round seal/







